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The Sweetness of Kåñëa

Chapter-5
Discussion of the Parävasthä forms



Text-232

bhräjiñëubhir yaù parito viräjate
lasad-vimänävalibhir mahätmanäm |

vidyotamänaù pramadottamädyubhiù
savidyud abhrävalibhir yathä nabhaù

That effulgent place is filled (bhräjiñëubhir yaù paritah
viräjate) with shining air vehicles (lasad-vimäna
avalibhih) belonging to the inhabitants (mahätmanäm),
and shines with the forms of divine women
(vidyotamänaù pramada uttama adyubhiù). The planet
appears to be a sky (yathä nabhaù) filled with clouds
(abhrävalibhir) and flashing lightning (sa vidyud). SB
2.9.13



Srila Baladeva Vidyabhusana

• Everywhere (paritaù) on the planet there are air
vehicles belonging to the inhabitants (mahätmänäm).

• The planet shines with effulgence of the best young
women (pramadottamänäm).

• The planet is like the sky filled with clouds flashing
lightning, because they wear dark-blue cloth (their
complexions are like the lightning).



Text-233

çrér yatra rüpiëy urugäya-pädayoù
karoti mänaà bahudhä vibhütibhiù |
preìkhaà çritä yä kusumäkaränugair

vigéyamänä priya-karma gäyaté 

There in Vaikuntha (yatra), beautiful Lakñmé (çrér
rüpiëy) worships (karoti mänaà) the feet of the Lord
(urugäya-pädayoù) along with her many associates
(bahudhä vibhütibhiù). Sitting on a swing (preìkhaà
çritä), praised by the bees (kusumäkara anugaih
vigéyamänä), she sings about the activities of the Lord (yä
priya-karma gäyaté). SB 2.9.14



Srila Baladeva Vidyabhusana

• In that planet Lakñmé (çréù) with spiritual form (rüpiëé)
worships (mänam karoti) the feet of the Lord (urugäya-
pädayoù) with a variety of articles of worship
(vibhütibhiù).

• Or çrér rüpiëé can mean she is incarnate of wealth.

• She is then described.

• Having mounted a swing, and being praised by spring
(kusumäkara) and the other seasons (anugaiù), she sings
about the activities of her dear lord (priya-karma).



Srila Baladeva Vidyabhusana

dadarça taträkhila-sätvatäà patià
çriyaù patià yajïa-patià jagat-patim |

sunanda-nanda-prabalärhaëädibhiù
sva-pärñadägraiù parisevitaà vibhum ||

Brahmä saw the Lord (tatra dadarça vibhum), the Lord of all
the devotees in Vaikuëöha (akhila-sätvatäà patià), the Lord of
Lakñmé (çriyaù patià), the Lord of sacrifice (yajïa-patià) and
the Lord of the universe (jagat-patim), served (parisevitaà) by
his chief followers (sva-pärñada agraiù) such as Sunanda,
Nanda, Prabala and Arhaëa (sunanda-nanda-prabala-arhaëa
ädibhiù). SB 2.9.15



Srila Baladeva Vidyabhusana

• Lord Brahmä saw in the Vaikuëöha planets the
Personality of Godhead, who is the Lord of the entire
devotee community, the Lord of the goddess of
fortune, the Lord of all sacrifices, and the Lord of the
universe, and who is served by the foremost servitors
like Nanda, Sunanda, Prabala and Arhaëa, who are
his immediate associates.



Srila Baladeva Vidyabhusana

bhåtya-prasädäbhimukhaà dåg-äsavaà
prasanna-häsäruëa-locanänanam |

kiréöinaà kuëòalinaà catur-bhujaà
pétäàçukaà vakñasi lakñitaà çriyä ||

The Lord, desiring to give mercy to his servants
(bhåtya-prasäda-abhimukhaà), was a joy to the eyes of
the devotees (dåg-äsavaà). He had a joyful smile
(prasanna-häsa) and eyes tinged with red (aruëa-
locana-änanam). He had a crown on his head, and wore
earrings (kiréöinaà kuëòalinaà). He had four arms
(catur-bhujaà), wore yellow cloth (pétäàçukaà) and
on the left side of his chest was a golden line (vakñasi
lakñitaà çriyä). SB 2.9.16



Srila Baladeva Vidyabhusana

• He had a smiling face decorated with an enchanting reddish
hue.

• He was dressed in yellow robes and wore earrings and a
helmet on his head.

• He had four hands, and His chest was marked with the lines
of the goddess of fortune.

• Dågäsavam means “he who intoxicates the eye with his
beauty.”

• He is marked on the chest with a line representing Lakñmé
(çriyä).



Text-234
adhyarhaëéyäsanam ästhitaà paraà
våtaà catuù-ñoòaça-païca-çaktibhiù |

yuktaà bhagaiù svair itaratra cädhruvaiù
sva eva dhäman ramamäëam éçvaram 

He saw the Lord seated on his praiseworthy throne (adhy
arhaëéya äsanam ästhitaà paraà), who was surrounded
(våtaà) by the four, sixteen and five energies (catuù-
ñoòaça-païca-çaktibhiù), who was endowed with natural
powers (yuktaà bhagaiù svaih) and the temporary
powers of all other powerful beings (itaratra ca
adhruvaiù), and who enjoyed in that spiritual abode (sva
eva dhäman ramamäëam éçvaram). SB 2.9.17



Srila Baladeva Vidyabhusana

• He was situated on a royal throne (äsanam)
worshippable by all (adhyarhanéya) surrounded by
his energies.

• The four energies are hlädiné, kérti, karuëä and tuñöi.

• The sixteen are the seven – çré, bhü, kérti, élä, lélä,
känti, vidyä, plus the nine – vimalä, utkarñiné, jïänä,
kriyä, yogä, prahvé, satyä, éçänä, and anugrahä.

• The five are säìkhya (knowledge), yoga, vairägya,
tapas (austerity) and bhakti.



Srila Baladeva Vidyabhusana

• This makes twenty-five energies.

• He is also endowed with his own portions which are
not the ordinary material qualities, called dharma,
jïäna, aiçvarya and vairägya, which are temporary
(adhruvaiù) in Brahmä and others (itaratra).

• The rest is clear.



Text-235

atra kärikäù –
yad yataù param utkåñöaà padam anyan na hi kvacit |

saìkleçäù païca-vidyädyä vimoho nirvivekatä ||
sädhvasaà pätato bhétir na santy etäni yatra tam |

sva-dåñöam ätmanaù säkñät käras tadvadbhir éòitam 

Because it is superior (yad yataù param utkåñöaà) to all other
places (padam anyat), because it is devoid (na hi kvacit) of the
five types of kleças (païca saìkleçäù) starting with avidyä
(avidyä ädyä), is devoid (na santy) of fear of falling (pätato bhétir
sädhvasaà), and is never devoid of power of discrimination
(vimoho nirvivekatä), it is praised (yatra tam éòitam) by those
who see that place directly (sva-dåñöam ätmanaù säkñätkäras
tadvadbhir).



Srila Baladeva Vidyabhusana

• The Bhägavatam verses are explained by the author.

• Yad means “because.”

• Some can see the place directly because they are fixed
in prema.



Text-236
rajas tamaç ca no yatra sattvaà sädryak tayor na ca |

guëä yatra prakåtijä na santéti pradarçitam ||
na käla-vikramo yatra sarva-vidhvaàsa-käritä |

paraà mülam anarthänäà yatra mäyaiva nästi hi ||
apare tatra kim uta vikärä mahad-ädayaù |

ato vaikuëöha-lokasya kathitä nitya-siddhatä

In that place (yatra) there are no (na) rajas, tamas (rajas tamaç ca), or sattva
mixed with rajas and tamas (sattvaà sädryak tayoh), and no guëas of
prakåti (yatra prakåtijä guëä na santi iti pradarçitam) as well as no
influence of time (na käla-vikramo yatra), which destroys everything (sarva-
vidhvaàsa-käritä). There is no mäyä (yatra nästi hi mäyä eva) which is the
highest cause of all problems (anarthänäà paraà mülam), what to speak of
(kim uta) mäyä’s transformations (apare tatra vikärä) such as mahat-tattva
(mahad-ädayaù). Thus (atah) Vaikuëöha is described (vaikuëöha-lokasya
kathitä) as eternally perfect (nitya-siddhatä).



Srila Baladeva Vidyabhusana

• Sädryak means “with.”

• Here it says that sattva mixed with rajas and tamas is
absent in Vaikuëöha.

• Therefore viçuddha-sattva is present.

• Viçuddha-sattvaà tava dhäma çäntaà tapomayam
dhvasta-rajas-tamaskam: your transcendental form, a
manifestation of pure goodness, is undisturbed by
change, shining with knowledge and devoid of passion
and ignorance. (SB 10.27.4)



Srila Baladeva Vidyabhusana

• So is this viçuddha-sattva material?

• This is negated by saying there is no mäyä in Vaikuëöha.

• Thus on the contrary, when it says that there is viçuddha-
sattva, it cannot be material but pure knowledge, which is
self-revealing.

• Moreover, it arises from the spiritual çakti of the Lord which
is threefold: hlädiné sandhiné saàvit. (Viñëu Puräëa 1.12.69)

• In many scriptures such evidence is found.


